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Krajnja či­stota sa­stoji se u tome da te ni­šta ne za­čudi.
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1. Be­li Ne­nu­far

Bač­li­en­hvej (ili Hoasen­čang), Be­li Ne­nu­far, bi­la je jedna od 
brojnih ki­ne­skih sekti u koji­ma su se oku­pi­li protivni­ci strane 
domi­naci­je.

Bač­li­en­hvej, koja, kao ni ostala tajna dru­štva, ni­je isklju­
či­vala rat protiv stranaca koji su boravi­li u Carstvu, te­ži­la je 
ostvare­nju sna o ki­ne­skoj he­ge­moni­ji, ili, bolje, slobodi nje­nih 
zajedni­ca (jer taoi­stič­ka fi­lozofi­ja pori­cala je pre­vlast jedne rase 
nad dru­gom). 

Sama že­lja ni­je bi­la dovoljna da bi joj se pri­stu­pi­lo; bi­lo je 
potrebno ume­ti i moći. Ume­ti tu­mači­ti znakove, doslovni i fi­gu­
rativni smi­sao sve­tih knji­ga, pozadi­nu taoi­stič­kog uče­nja i prak­
ti­kovanje ne­kih ri­tu­ala i formu­la. I moći de­lati s potpu­nom 
ne­zavi­snošću, saču­vati slobodu de­lanja i, kada je potre­ba to 
zahte­vala, usu­di­ti se raski­nu­ti sa svim dru­štve­nim i ljudskim 
ve­zama.
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2. Sek­ta Vratija

Daki­ni (jogi­ni ili de­vadasi), sve­ta prosti­tutka, bi­lo je ime koje je 
davano he­te­rama iz In­di­je, a nji­ma su ki­ne­ske kurti­zane du­go­
vale svoju čulnu mu­drost.

Je­dan hroni­čar iz Man­galore izve­štava da su, „u dru­ga vre­
me­na, ri­tu­ali svojstve­ni upražnjavanju zadovoljstva, moći i trgo­
vi­ne pre­noše­ni pre­ko jedne li­ni­je daki­ni­ja ču­de­snog pamće­nja“. 

„Vole­ti i se­ćati se“, kaže nam dru­gi hroni­čar, „bio je zanat te 
drevne sekte nazvane Vrati­ja, koja će se početkom XVII ve­ka 
raši­ri­ti ce­lokupnim prostran­stvom Azi­je. Nje­na moć nastavi­će 
se u ne­kim kraje­vi­ma Hi­malaja ne­dirnu­ta do današnji­ce.“

3. „Korporacija Sarao“

Jedna kompani­ja s malim fi­li­jalama u Ati­ni, Istan­bu­lu i Lon­do­
nu držala je tri­de­se­tih godi­na u Šan­gaju monopol nad trgovi­
nom narkoti­ci­ma. 

U nje­ne tajne re­dove pri­mani su Dan­ci, En­gle­zi i Holan­đani, 
oku­plje­ni oko jednog ču­ve­nog kazi­na. Zadoje­ni ve­rovanjem da 
je kraljevstvo ovoga sve­ta kraljevstvo ruletâ koji se vrte kao zlo­
kobni bu­banj re­volve­ra, i koji su takođe sli­ka ve­či­tog Bu­di­nog 
toč­ka i Lao Ce­ove i He­rakli­tove ne­pre­kidne re­ke, uspe­li su da 
stvore svoje­vrsnu dru­ži­nu koja je svoje pi­štolje upe­ri­la protiv 
sekte Ne­nu­far i dru­gih taoi­stič­kih dru­štava. 

Na svoj način, ovi razbojni­ci bi­li su či­ste este­te, pored toga 
što su bi­li plaće­ni­ci koji su uži­vali blagonaklonost Nje­nog bri­tan­
skog ve­li­čan­stva i vi­še ne­go jednog evropskog magnata. Nje­no 
ime bi­lo je Korpora­ci­ja Sa­rao.
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1. Balada o Dragon Lady�

U dnu gale­ri­je začu­še se koraci Ni­ti­je Jang. Sing koji je ispi­jao 
čaj vi­de kako se u igri ogle­dala nazi­re nje­na goloti­nja. 

– Već je ustala – re­če Uja. – Tako je le­nja! – i dodade: – Ne 
znam kako joj dopu­štaš to ponašanje kurti­zane. Ide po ku­ći kao 
da je gazdari­ca, a to mi se ne svi­đa; ona ni­je moja kći, koli­ko 
pu­ta tre­ba da ponovim?

Sing ni­je re­kao ni­šta i samo je šolju ponovo pri­makao 
usnama. 

Uja i on ven­čali su se u Ning-Pou pre dvade­set godi­na. Sing, 
koji je trgovao evropskim le­kovi­ma, ži­veo je pre že­nidbe u Li­sa­
bonu i teč­no je govorio en­gle­ski i portu­galski. 

– Mogu li da doruč­ku­jem s tobom? – zapi­ta Ni­ti­ja sa ste­
peništa.

– Možeš – odgovori Sing. – Ali požu­ri, već završavam. 
Ni­ti­ja si­đe. 
Kosa joj je bi­la raspu­šte­na i ukraše­na crve­nim uvojci­ma, dok 

su nje­ne obrve pre­dočavale sve što joj je u pogle­du bi­lo ži­vo i 
pre­fi­nje­no. Vrat joj je obavi­jala ogrli­ca, tamne i promen­lji­ve ni­ti, 
na kojoj je vi­sio crni heksagram, uvek na ivi­ci da zapadne me­đu 
nje­ne sitne gru­di. Tu­ni­ka, ši­roka u rame­ni­ma i na ru­kama, pri­a­
njala je si­laze­ći niz nje­no te­lo, sve dok joj ni­je odre­di­la ku­kove 
sa istom pre­ci­znošću kao koža, premda bri­žlji­vi­je. 

– Vi­diš li? – re­če ona pru­žaju­ći le­vu nogu i pokazu­ju­ći ci­pe­lu. 
– Ju­če sam ih ku­pi­la. Mi­sliš li da će se dopasti Kri­stofe­ru?

� Engl.: Dra­gon Lady – Zmajevska Dama. (Prim. prev.)
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Sing se nasme­ši.
– A te­bi?
Ume­sto da mu odgovori, ona ga polju­bi i se­de naspram 

nje­ga.
– Su­tra sti­že – re­če njen otac ustaju­ći od stola – i sve mora 

bi­ti spremno za nje­gov doček.
Ona kimnu glavom a zatim le­njo protegnu ru­ke i nare­di da 

je poslu­že.
Ni­ti­ja i Kri­stofer upoznali su se u Kan­tonu prošlog prole­

ća. Kri­stofer, koji je već imao trgovin­ske ve­ze sa Ti­jen Sin­gom, 
vi­deo je svoju ve­re­ni­cu samo dvaput. Kasni­je, kada se Kri­stofer 
vratio u Lon­don, poče­li su da se dopi­su­ju. 

– Kako si spavala noćas, Ni­ti­ja? – re­če njen brat koji je upravo 
spu­stio na sto šolju i čajnik koji se pu­šio.

– A ti? – zapi­ta ona.
– Ve­oma dobro.
– Ne­ćeš da doruč­ku­ješ sa mnom?
– Već sam doruč­kovao.
– Pre­rano ustaješ, Ji­ne. Re­kli su mi da u svi­tanje otvaraš pro­

zor svoje sobe i či­taš sve dok ja ne ustanem. Da li je to isti­na?
– Či­nim to pone­kad – re­če on skre­ću­ći pogled.
– A šta či­taš?
– Ni­šta značajno. Almanahe.
– I šta još?
– En­gle­ske novi­ne.
– Ji­ne! – povi­ka Uja sa gale­ri­je. 
– Izvi­ni – re­če on povlače­ći se – traži me naša maće­ha. 
Ni­ti­ja ga je gle­dala kako se udaljava. Zadržala je pogled na 

nje­govim gipkim nogama, opu­šte­nim ru­kama i crnoj kosi koja 
mu je pokri­vala rame­na. 

Kasni­je, dok je završavala svoju dru­gu šolju, ugle­dala ga je 
kako ide pre­ko gale­ri­je, donose­ći i odnose­ći saksi­je s patu­lja­
stim drve­ćem.

Ustala je od stola, še­tala ne­ko vre­me po vrtu i sre­di­nom ju­tra 
povu­kla se u svoju sobu. 

U to doba u ku­ći se ni­je ču­la galama. Njen otac je bio izašao, 
maće­ha takođe, u pratnji dve­ju slu­ški­nja. 

– Belve­re Ji­ne! – povi­ka Ni­ti­ja izašavši na te­rasu. 
Jin pre­đe pre­ko bašte i zau­stavi se pod nje­nim prozorom. 

– Hoćeš li doći?
On se pope.

– Možeš li da mi pomogneš? – re­kla je dodaju­ći mu če­šalj. 
– Kako mi­sliš da danas tre­ba da se oče­šljam?

– Dobro izgle­daš – prošapta njen brat – iako bi možda bi­lo 
bolje da malo razmakneš ta dva uvojka. Tako...

– U pravu si – re­če ona, ali ni­je izgle­dalo da joj je pre­vi­še 
stalo. 

Pre ne­go što je Jin poku­šao da uvi­je u ple­te­ni­ce dva bun­tovna 
uvojka na nje­nom vratu, Ni­ti­ja ustade sa stoli­ce i, gle­daju­ći ga 
ne­tre­mi­ce, pu­sti da joj spadne tu­ni­ka.

– Da li te plaši da me vi­diš ovako? – i nasme­ja se. – Zašto se 
plašiš?

– Ne plašim se – re­če Belver Jin pri­laze­ći joj.
– Ne – povi­ka Ni­ti­ja – ne­ću dozvoli­ti da staviš ru­ke na me­ne.
– Pa zašto se on­da pokazu­ješ? – povi­ka on.
– Da bi mi ovim ću­re­ćim perce­tom mi­lovao kožu – re­če ona is­

pru­živši se na di­vanu. – Radi to polako – i protegnu ru­ke i noge. 
Tog ju­tra, dok je ose­ćala kako joj se je­ži koža, se­ti­la se de­tinj­

stva pored brata u onom borde­lu u Nan­kin­gu. Nji­hov otac Ti­jen 
Sing poti­cao je iz starog trgovač­kog roda. Kada se rodio Sing, 
porodi­ca je bi­la upropašće­na i na nje­mu je ostalo da svojim 
potomci­ma povrati izgu­blje­ni sjaj, posve­tivši se trgovi­ni opi­ja­
ti­ma s En­gle­skom. Ti­jen Sing je već imao nasledni­ke rođe­ne iz 
nje­gove ve­ze s Ujom kada je upoznao Durgu iz Goa, kurti­zanu 
u Nan­kin­gu. Durga je bi­la že­na je­din­stve­ne le­pote i ve­oma kul­
ti­vi­sana. Pri­padala je sekti Vrati­ja i bi­la je pore­klom iz Goe, na 
obali Oman­skog mora, iako je poti­cala iz ki­ne­ske porodi­ce. S 
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njom je imao bli­zan­ce-ne­donoščad: Ni­ti­ju i Ji­na, koji su ži­ve­li 
u javnoj ku­ći koju je Durga vodi­la do svog ne­stan­ka. Da bi 
mogao da dove­de ku­ći bli­zan­ce, Sing je morao da se su­oči sa 
svojom zakoni­tom su­pru­gom, koja se ni­kako ni­je mi­ri­la s tim 
da je zame­ni jedna daki­ni. 

Kada je Ni­ti­ja napu­ni­la dvanaest godi­na, Sing ju je ponu­dio 
za su­pru­gu svom bri­tan­skom partne­ru. Osim što bi se ti­me 
re­šio de­vojči­ce, ugovor mu je omogu­ćavao da učvrsti svoje ve­ze 
sa čove­kom za koga trgovi­na narkoti­ci­ma s Ve­li­kom Bri­tani­jom 
ni­je imala ni­kakvih tajni. Sve je već bi­lo dogovore­no: Kri­stofe­ru 
i svojoj kće­ri Sing će ustu­pi­ti ku­ću pored re­ke, a Jin će ići da 
ži­vi sa nji­ma. Dok uz ze­ta bu­de učio ume­će trgovi­ne, momak 
će im slu­ži­ti kao slu­ga. 

Sli­ke iz nan­kin­ške javne ku­će vrati­še joj se u se­ćanje: Jin kako 
se­di pored Durgi­ne mu­šte­ri­je, po zani­manju kali­grafa, koji se 
tru­dio da de­čaka nau­či lati­ni­ci i ki­ne­skom pi­smu; a ona uz maj­
ku, re­ci­tu­ju­ći sti­hove one pe­sme, Ba­la­de o Dra­gon Lady, koju je 
Durga komponovala isklju­či­vo za zabavu svoje kće­ri. Da li je u 
toj pe­smi Durga pri­čala svoj ži­vot? Balada je poči­njala ovako:

Bi­la je kao šumski cvet
rođen u ma­hovi­ni hra­mova
u džungli Indoki­ne.

– Dra­gon Lady 
– zva­li su je progna­ni­ci – 
opi­jum te kva­ri i da­je ti lik
jer na tvome li­cu crta
ide­ogram se­te:
srce koje je utukla je­sen.

Dok je pe­ro kli­zi­lo duž nje­nih ustreptalih nogu, je­dan za 
dru­gim prizvala je sve sti­hove:

U noći­ma poke­ra i rule­ta, 
ne­marno je išla
u le­pim ci­pe­la­ma kroz ološ.
Koža joj je ima­la
me­koću sla­ne 
a ruke joj govora­hu di­ja­lektom bogi­nja,
ka­da bi pone­kad
podi­za­le pe­har
i pola­ga­le ga na usne
ili bi uzi­ma­le
se­def­nu mušti­klu 
dugačku i varlji­vu kao igla
u ruka­ma kurti­za­ne. 

Pobe­gla je na tre­nu­tak od uspome­ne na Durgu i pomi­sli­la 
na Vi­tle­si­ja. Da li ga je stvarno vole­la? Ve­rovala je da je­ste, ali 
zašto? Da bi opravdala svoju zalju­blje­nost našla je dva razloga: 
vole­la ga je zato što je bio lep, i vole­la ga je zato što ga je vi­de­la 
dale­ko od se­be. Da, ži­ve­ti sa čove­kom s dru­ge strane sve­ta bi­lo 
je ne­što što ona tre­ba da upozna. Tre­sak vrata na donjem spratu 
trže je iz sanjari­ja.

– Ni­ti­ja! – vi­kala je Uja iz vrta.
– Dolazim! – odgovori ona zgrabivši tu­ni­ku. 
Jin se pri­mače vrati­ma spre­man da i on izađe.

– Vi­de­će­mo se kasni­je – ti­ho mu re­če Ni­ti­ja; i udalji se od nje­
ga podražavaju­ći korake, smerne i lagane, ari­stokrata s nogama 
u zavoji­ma. Uvek kada bi je Uja pozvala zau­ze­la bi taj stav, vi­še 
ironi­čan ne­go uvre­dljiv.


